Reflections from Shrimad Bhagavadgita— Part 12: Chapter 2, Verses 6-11
(July 18 -July 24, 2018)
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TRANSLITERATION

na caitad vidmal kataran no gariyo
yad va jayema yadi va no jayeyuhl
yan eva hatova na jijtoisamas
te "vasthitah pramukhe dhartarastrah

nmn = 1
ST ISasaEaRITd:

g=1a <= Sasgeadr: |
TJ=: Tarf=EfzE 3fE =97

karpanya-dosopahata-svabhavah
Breasass =S =7 <=1 99397 1 ©

prcchami tvavii dharma-savinmiidha-cetah
yac chreyali syan niscitarin brithi tan me
n sisyas te 'harvit sadhi mam toarvit prapannam

= ol e |

ITAFAATA"HAG<AT3 <=

na hi prapasyami mamapanudyad

yac chokam ucchosanam indriyandam
= —-—
S n o= u

avapya bhitmao asapatnam rddhavrit
[SEES IR |

rajyarit suranam api cadhipatyam
safijaya uvdaca
evam uktva hrsikesarir gudakesah parantapah
na yotsya iti govindam uktva tiisnivin babhitva ha
TJIaTa 9k gEafad Rd |

Tl e JSTRIA: gT=a9: |
T AEa s Mfe=agaar o SR E 1 R 1l

tam uvaca hrsikesah prahasann iva bharata
A= fafie=afaE 3= 1 2o 1

senayor ubhayor madhye visidantam idarir vacah
=HRyorErgars

W;ﬁmml

L=

IMEAITEER™ ATgsnatea afosar

$ri bhagavan uvaca
asocyan anvasocas tvam prajia-vadams ca bhasase
gatasin agatasiivii$ ca nanusocanti panditah


https://userpages.umbc.edu/%7Ehosmane/BHAJANS/Bhagavadgita/Audio%20Recordings%20of%20Bhagavadgita%20Sung%20By%20Dr%20Ram/Bhagavadgita_Chapter2_Verses%206-11_Sung%20by%20Dr%20Ram_071618.mp4

TRANSLATION

We do not know what is better for us whether we conquer them or they conquer us; those
sons of Dhrtarastra, whom by slaying we would not desire to live are gathered before us.

Now my natural qualities are beseiged by weakness and apprehension and my thinking
bewildered regarding righteousness. I am asking you to please state what is definitely good
for me. I am your disciple, surrendered to you, kindly instruct me.

Even after obtaining a properous and unrivaled kingdom on the Earth and supremacy of even
the demigods; I do not see that which can dispel this grief of mine draining my senses.

Saiijaya said: Having addressed Lord Krsna thus, Arjuna that chastiser of enemies said: 1
shall not fight O Krsna, and became silent.

O Dhrtarastra, thereafter situated between the armies, Lord Krsna as if smiling, spoke these
words unto the grieving Arjuna.

Lord Krsna said: you are mourning for those not worthy of sorrow; yet speaking like one
knowledgeable. The learned neither laments for the dead or the living.
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Commentary:

Verse 6:

Arjuna states that he does not know which one is better, victory or defeat, since he sees victory also
as a defeat because by being forced into the situation of having to slay his relatives in the Kaurava
army he would not have any desire to live afterwards. So win or lose was a defeat in Arjuna’s eyes.

Verse 7:

Therefore Arjuna is saying that with his natural qualities of valour and courage subdued by a feeling
of helplessness, he has no desire even to live and in sinfulness for even considering to participate in
the destruction of a dynasty. When one’s mind is perplexed regarding duty and responsibility one
should definitely take direction from higher authority. In the case of Arjuna, who was in doubt as to
whether or not it was righteous or unrighteous for a kshatriya to give up fighting. Therefore,
without hesitation he fully surrendered unto the Supreme Lord and beseiged Him to instruct what
was in his best spiritual interests to engage in.

Verse 8:

Here Arjuna plainly states that he does not see any action that would alleviate his grief that was
drying up his senses, including even the rulership of the demigods. So, clearly Arjuna was not to be
consoled by any amount of power and prosperity, and thus to dispel his grief he turned to the
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Supreme Lord for guidance. The one in delusion needs to hear knowledge of the ultimate truth
from those who are qualified, and who is more qualified than the Supreme Lord Krishna?

Verse 9:

Sanjaya told Dhritarashtra that Arjuna finishes his lamentation by saying that he would not fight
and then silently waits for the Supreme Lord's instructions. overwhelmed with grief, Arjuna was not
apparently able to perceive the distinction between the physical body that was destructible and the
soul that was non-destructible.

Verse 10:

Sanjaya continued his conversation with Dhritarashtra, saying that Lord Krishna, situated between
the two armies, with a slight smile upon His face, spoke to the grief-stricken Arjuna who was
immersed in entanglement of fraternal delusion.

Verse 11:

Discerning that Arjuna's grief was due to the absence of discrimination between the soul and the
physical body, the Supreme Lord Krishna told Arjuna that he was grieving for those who should not
be grieved for, such as Bhishma and Drona, who are engaged in battle to win merit. Lord Krishna
mocks at Arjuna’s deluson that without relatives there is no purpose in ruling the kingdom or in
living. Moreover Arjuna talks like the one learned by saying that sin would be incurred upon slaying
relatives but then disregarding the very fact that Duryodhana and his brothers are heinious
offenders. He advises Arjuna that those with spiritul intelligence do not grieve for the dead or the
living, and such individuals are considered wise, and the wise never lament over physical body.



